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•	 Please read these instructions carefully to familiarize 
yourself with the required tools, materials, and installation 
sequences. Follow the sections that pertain to your particu-
lar installation. This will help you avoid costly mistakes. In 
addition to proper installation, read all operating and safety 
instructions. 

•	 All information in these instructions is based upon the latest 
product information available at the time of publication. 
Kohler Co. reserves the right to make changes in product 
characteristics, packaging, or availability at any time without 
notice.

•	 These instructions contain important care, cleaning, and 
warranty information-please leave instructions for the 
consumer.

NOTES

•	 Observe all local plumbing and building codes. 
•	 Shut off the water supply.
•	 Seat post holes are on 140mm (5-1/2”) centers.
•	 51mm (2”) passageway.
•	 Water depth from the rim is 157mm.
•	 Ensure that the new drain has the correct roughing-in 

dimension.
•	 Be very careful while working with vitreous china products. 

Vitreous china can break or chip if the bolts and nuts are 
overtightened, or if carelessly handled.

•	 Carefully inspect the new fixture for any sign of Damage.

BEFORE YOU BEGIN /              / ก่่อนเร่ิ่�มการติดิตั้้�ง

VEIL TWO-PIECE TOILET   
INSTALLATION INSTRUCTION

สุุขภัณัฑ์ส์องชิ้้�น รุ่่� น เวล
ข้้อแนะนำำ�การติดิตั้้�ง

•	 โปรดอ่า่นคำำ�แนะนำำ�เหล่า่น้ี้ �อย่า่งละเอีียดเพ่ื่�อทำำ�ความคุ้้�นเคยกับัเครื่่�องมืือ 

วัสัดุุ และลำำ�ดับัการติดิตั้้�งที่่�จำ ำ�เป็็น ทำำ�ตามหัวัข้้อที่่�เกี่่�ยวข้้องกับัการติดิตั้้�ง 

วิิธีีนี้ �จะช่ว่ยคุุณหลีีกเลี่่�ยงข้้อผิิดพลาดที่่�มีีค่า่ใช้้จ่า่ยสูงู นอกจากการติดิตั้้�งที่่�

เหมาะสมแล้้ว โปรดอ่า่นคำำ�แนะนำำ�การใช้้งานและความปลอดภัยัทั้้�งหมด

•	 ข้้อมูลูในคู่่�มืือเล่ม่น้ี้ �มาจากข้้อมูลูผลิติภัณัฑ์ล์่า่สุุดที่่�มีีอยู่่�ในช่ว่งเวลาการจัดั

พิิมพ์ ์ บริษัิัทฯ ขอสงวนสิทิธิ์์�ในการเปลี่่�ยนแปลงข้้อมูลูผลิติภัณัฑ์แ์ละบรรจุุ

ภัณัฑ์ท์ี่่�มีีอยู่่�โดยมิต้้องแจ้้งให้้ทราบล่ว่งหน้้า

•	 คำำ�แนะนำำ�เหล่า่น้ี้ �ประกอบด้้วยข้้อมูลูการดูแูลรักัษา การทำำ�ความสะอาด

และการรับัประกันั โปรดมอบเอกสารให้้กับัเจ้้าของสุุขภัณัฑ์์

ข้้อสัังเกต

•	 ตรวจสอบระบบสุุขาภิิบาล

•	 ปิิดวาล์ว์น้ำำ��เข้า้

•	 ระยะกึ่่�งกลางถึงึกึ่่�งกลางรููยึึดฝารองนั่่�งอยู่่�ที่่� 140 มม. (5-1/2”)

•	 ขนาดท่อ่น้ำำ��ทิ้้ �ง 51 มม. (2”)

•	 ความลึึกจากขอบโถสุุขภัณัฑ์ถ์ึงึผิิวหน้้าน้ำำ�� 157 มม.

•	 ให้้แน่ใ่จว่า่ ท่อ่ระบายน้ำำ��ทิ้้ �งมีีระยะขนาดตรงตามระยะการติดิตั้้�งที่่�ถูกูต้้อง

•	 ใช้้ความระมัดัระวังัให้้มาก ในขณะที่่�ทำ ำ�งานกับัเครื่่�องสุุขภัณัฑ์ ์เครื่่�อง
สุุขภัณัฑ์อ์าจหักัหรืือบิ่่�นได้้ หากขันันอตแน่น่จนเกิินไป หรืือจับัอย่า่งไม่่
ระมัดัระวังั

•	 ตรวจสอบอุุปกรณ์ก์ารติดิตั้้�งอย่า่งระมัดัระวังั เพ่ื่�อป้้องกันัความเสีียหาย
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เคร่ื่�องมืือและวััสดุที่่�ใช้้สำำ�หรัับการติดิตั้้�ง
(ไม่่ได้จ้ัดัมาให้)้

•	 ประแจเลื่่�อน 254 มม. (10") 

•	 ประแจท่อ่ 305 มม. (12")

•	 เลื่่�อยตัดัเหล็ก็

•	 ตลับัเมตร

•	 ประแจตัดัท่อ่

•	 ระดับัน้ำำ��

•	 เลื่่�อย

•	 เกลีียง

•	 ไขควง

•	 ปะเก็็นห้้องน้ำำ�� (ข้ี้ �ผึ้้ �งกันักลิ่่�น)

•	 คู่่�มืือติดิตั้้�งปะเก็็นห้้องน้ำำ��

•	 วาล์ว์สามทาง (2), เส้้นผ่า่ศูนูย์ก์ลาง 8 มม. (5/16") 

•	 วาล์ว์ เปิิด-ปิิดน้ำำ��

ข้้อสัังเกต: ถ้้าสุุขภัณัฑ์ช์ุุดเดิิมไม่ม่ีีวาล์ว์ เปิิด-ปิิดน้ำำ�� ใต้้ถังัพักัน้ำำ�� ให้้ติกิตั้้�งก่่อนการติดิตั้้�งสุุขภัณัฑ์ช์ุุดใหม่่

* แนะนำำ�ให้้ใช้้ท่อ่อ่อ่น เพ่ื่�อต่อ่ท่อ่จ่า่ยกับัวาล์ว์น้ำำ��เข้า้เดิมิ หากคุุณใช้้ข้้อต่อ่แบบแข็ง็ ระวังัอย่า่ออกแรงขันัด้้านข้า้งที่่�ด้้านล่า่งของวาล์ว์น้ำำ��เข้า้เดิมิ

•	 Fixture dimensions and nominal and conform to tolerances 
established by ASME Standards (A112.19.2-2018)  

•	 This product complies with Q/KCI-006-2018 and GB 25502-
2017. Water Efficiency Grade 2.

WARNING: Risk of external leakage. The fill valve 
nut has been factory-tightened to design specifications. 
If re-tightening is required, wrench tighten 1/4 turn past 
finger tight.

TOOLS AND MATERIALS REQUIRED
(Not supplied)

•	 254mm (10”) adjustable wrench.
•	 305mm (12”) pipe wrench.
•	 Metal file (file cut).
•	 Tape measure.
•	 Tubing cutter.
•	 Level.
•	 Hacksaw.
•	 Putty knife.
•	 Screwdriver.
•	 Toilet gasket (wax seal)
•	 Toilet installation flange.
•	 Toilet T-bolt (2), 8mm (5/16”) diameter.
•	 Toilet supply shut-off valve.

NOTICE: If the existing toilet does not have a shut-off valve 
below the tank, install one before installing the new toilet.

* Flexible hose are recommended to connect the supply line 
to the fill valve. If you use a rigid connection, take care not to 
apply side forces to the bottom of the fill valve.

•	 ระยะการติดิตั้้�งและขนาดเป็็นไปตามเกณฑ์ค์วามคลาดเคลื่่�อนที่่�กำ ำ�หนดโดยมาตรฐาน ASME (A112.19.2-2018)

•	 ผลิติภัณัฑ์น้์ี้�เป็็นไปตามข้้อกำำ�หนด Q/KCI-006-2018 และ GB 25502-2017 ประสิทิธิภาพการใช้้น้ำำ�� ระดับั 2

คำำ�เตืือน: ความเสี่่�ยงจากการรั่่�วซึมึภายนอก นอตวาล์ว์น้ำำ��เข้า้ได้้รับัการขันัให้้แน่น่จากโรงงานตามข้้อกำำ�หนดการออกแบบ หากจำำ�เป็็นต้้องขันัให้้แน่น่อีีก
ครั้้�ง ให้้ขันัประแจ 1/4 รอบผ่า่นนิ้้ �วให้้แน่น่
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การถอดสุุขภัณัฑ์ชุ์ุดเดิิม

ปิิดวาล์ว์น้ำำ��จ่า่ยน้ำำ�� กดน้ำำ��ชำำ�ระล้้างตัวัสุุขภัณัฑ์แ์ละใช้้ฟองน้ำำ��เช็็ดน้ำำ��ที่่�เหลืือติดิค้้างออกจากถังัพักัน้ำำ��และโถสุุขภัณัฑ์ ์ถอดวาล์ว์ เปิิด-ปิิดน้ำำ�� ออก(ถ้้ามีี) และย้้ายถังั
พักัน้ำำ��และโถสุุขภัณัฑ์ช์ุุดเก่่าออก

TO REMOVE EXITING TOILET

Turn off the water supply. Flush the toilet, and use a sponge to 
remove the remaining water from the tank and bowl. 
Disconnect the supply shut-off valve (if present), and remove 
the old tank and bowl.

Remove the old gasket from the floor and 
the closet flange with a putty knife. Remove 
the old T-bolts and discard them.

NOTICE: If the new toilet is not installed 
immediately, temporarily stuff a rag into the 
closet flange.

TO INSTALL SUPPLY
SHUT-OFF VALVE
Install the supply shut-off valve so it is 
200mm above the finished floor line, and 
190mm to the left of the closet flange cen-
terline.

The centerline of the supply shut-off valve 
outlet should extend 67mm from the finished 
wall. Install the supply shut-off valve with the 
outlet vertical.

NOTICE: Do not use white cement or high lime content 
cements to install the toilet. The expansion of cement due 
to a rise in temperature may make the toilet crack or cause 
damage. Kohler is not resposible for any damage caused by 
installation with the use of cement.

INSTALLATION /              / การติดิตั้้�ง

Closet Flange

หนา้แปลน

ถอดปะเก็็นเก่่าออกจากพื้้ �นและหน้้าแปลนด้้วยเกลีียง ถอดวาล์ว์สามทางตัวัเก่่าออกแล้้วทิ้้ �ง
ข้้อสัังเกต: หากสุุขภัณัฑ์ต์ัวัใหม่ไ่ม่ไ่ด้้ติดิตั้้�งในทันัทีี ควรใช้้เศษผ้้าอุุดหน้้าแปลนท่อ่น้ำำ��ทิ้้ �งไว้้ก่อน เพ่ื่�อป้้องกันัก๊๊าซที่่�เป็็นอันัตราย

ข้้อสัังเกต: ห้้ามใช้้ซีีเมนต์ข์าวหรืือซีีเมนต์ท์ี่่�มีีปูนูขาวสูงูในการติดิตั้้�งโถสุุขภัณัฑ์ ์การขยายตัวัของซีีเมนต์เ์น่ื่�องจากอุุณหภูมิูิสูงูอาจทำำ�ให้้สุุขภัณัฑ์แ์ตกหรืือเสีียหายได้้ 
บริษัิัทฯ ไม่ร่ับัผิิดชอบต่อ่ความเสีียหายใดๆ ที่่�เกิิดจากการติดิตั้้�งโดยใช้้ซีีเมนต์ ์

กึ�งกลางหนา้แปลน

วาลว์ เปิด-ปิดนํ�า

Supply Shut-Off Valve

Closet Flange
Centerline

190

305/400

200

ติดิตั้้�งวาล์ว์ เปิิด-ปิิดน้ำำ��
ติดิตั้้�งวาล์ว์ เปิิด-ปิิดน้ำำ�� ให้้อยู่่�เหนืือจากพื้้ �นสำำ�เร็จ็รูป 200 มม. และทางด้้านซ้้ายของกึ่่�งกลางหน้้าแปลน190 มม.

กึ่่�งกลางของวาล์ว์ เปิิด-ปิิดน้ำำ�� ควรยื้้ �นออกจากผนังัสำำ�เร็จ็รูป 67 มม. ติิดตั้้�งวาล์ว์ เปิิด-ปิิดน้ำำ�� ในแนวตั้้�งด้้านนอก
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TO INSTALL BOWL
Position the template and align with drain 
hole.

Mark down the position of foot and 5 holes.

Drill holes on ground with the drill of 10mm 
(3/8”), then insert anchor to holes.

CAUTION: Please make sure there is no 
water pipe or spool under the 5 holes to be 
drilled.

ทอ่ระบายนํ�าทิ �ง

Drain Hole

3/8
10mm

ติดิตั้้�งโถสุุขภัณัฑ์์
จัดัตำำ�แหน่ง่แผ่น่แม่แ่บบ และจัดัตำำ�แหน่ง่ให้้ตรงกับัท่อ่ระบาย

น้ำำ��ทิ้้ �ง

ทำำ�เครื่่�องหมายรูเจาะที่่�พื้้ �น 5 รูู

เจาะรููที่่�พื้้ �นด้้วยดอกสว่า่น 10 มม. (3/8”)  จากนั้้�นสวมพุุก

ลงที่่�รููเจาะ

ข้้อควรระวััง: โปรดตรวจสอบให้้แน่ใ่จว่า่ไม่ม่ีีท่อ่น้ำำ��หรืือ

ท่อ่อยู่่�ใต้้ 5 รููที่่�จะเจาะ

Install bracket

ติดิตั้้�งอุุปกรณ์ย์ึึดขาฐาน

Firmly press the toilet gasket onto the toilet 
outlet of plastic.

NOTE 1: Wax ring type toilet gasket should 
not be installed at temperatures less than 
21°C.

NOTE 2: If you are using a toilet gasket with 
an integral plastic sleeve, make sure the gas-
ket is positioned with the sleeve facing away 
from the toilet.

Install plastic to ground and mounted with 3 
set of bolts (not supplied) firmly.

Plastic Trap Outlet
Toilet Gasket

ประเก็นยาง
ทอ่นํ�าทิ �งพลาสติก

กดประเก็็นเข้า้กับัท่อ่น้ำำ��ทิ้้ �งพลาสติิกให้้แน่น่

หมายเหตุุ 1: ไม่ค่วรติดิตั้้�งประเก็็นข้ี้ �ผึึงที่่�อุุณหภูมิูิต่ำำ��
กว่า่ 21°C
หมายเหตุุ 2: ถ้้าใช้้ประเก็็นที่่�มีีปลอกพลาสติิกในตัวั 
ตรวจสอบให้้แน่ใ่จว่า่ ประเก็็นอยู่่�ในตำำ�แหน่ง่โดยให้้
ปลอกหุ้้�มหันัออกจากโถสุุขภัณัฑ์์

ติดิตั้้�งข้้อต่อ่พลาสติิกกับัพื้้ �นและยึึดด้้วยโบลท์อ์ย่า่งแน่น่
หนา (ไม่ไ่ด้้จัดัมาให้้)
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Outlet

Plastic Trap

ขอ้ตอ่ทอ่นํ�าทิ �ง

ทอ่นํ�าทิ �ง

For Plastic Trap
Carefully align and lower the bowl. Apply 
weight to the bowl rim to let the outlet insert 
into plastic trap.

Carefully thread the screws into the brack-
ets, until toilet is secure. Alternately tighten 
left and right sides to prevent pulling the 
toilet off center. Install cap to cover screw.
Do not overtighten.

Carefully align and lower the bowl. Apply 
weight to the bowl rim, insert into waste 
trap.

For Ceramic Trap Outlet
Install the wax ring on the floor.

สำำ�หรัับท่อ่พลาสติิก
ค่อ่ยๆ วางสุุขภัณัฑ์อ์ย่า่งระมัดัระวังั วางน้ำำ��หนักัที่่�ขอบ
หน้้าโถสุุขภัณัฑ์เ์พ่ื่�อประกอบท่อ่น้ำำ��ทิ้้ �งเข้า้กับัข้้อต่อ่ท่อ่
น้ำำ��ทิ้้ �งพลาสติิก 

ขันัสกรูเข้า้กับัอุุปกรณ์ย์ึึดโถสุุขภัณัฑ์ ์กระทั่่�งยึึดโถ
สุุขภัณัฑ์แ์น่น่ ขันัสลับัซ้้าย-ขวา เพ่ื่�อให้้สุุขภัณัฑ์อ์ยู่่�ใน
ตำำ�แหน่ง่กึ่่�งกลาง สวมฝาครอบปิิดสกรู

อย่่าขัันแน่่นเกิินไป

ค่อ่ยๆ วางสุุขภัณัฑ์อ์ย่า่งระมัดัระวังั วางน้ำำ��หนักัที่่�ขอบ
หน้้าโถสุุขภัณัฑ์ ์และจึึงสวมเข้า้กับัท่อ่น้ำำ��ทิ้้ �ง

สำำ�หรัับท่อ่เซรามิิก
สวมประเก็็นข้ี้ �ผึึงลงที่่�ท่อ่น้ำำ��ทิ้้ �งบนพื้้ �น

Wax Ring

Waste Pipe
ท่อน้ำทิ�ง

Outlet

ทอ่นํ�าทิ �ง

Cap Screw
Bushing

ฝาครอบ สกรู
บชู
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Apply silicone around base.

ยาซิลิโคนรอบฐานสุขภัณฑ์

Supply Shank*

Supply Shut-Off Valve

วาลว์ เปิด-ปิดนํ�า

กา้นวาลว์นํ�าเขา้

TO CONNECT WATER SUPPLY
* Flexible hose (not provided) are recom-
mended to connect the supply line to the 
fill valve. If you use a rigid connection (not 
provided), take care not to apply side forces 
to the bottom of the fill valve. Be sure the 
rigid connection must be fit with supply line 
complately to prevent damage shank by 
forced connection.

* แนะนำำ�ให้้ใช้้ท่อ่อ่อ่น (ไม่ไ่ด้้จัดัให้้) เพ่ื่�อต่อ่ท่อ่จ่า่ยกับัวาล์ว์น้ำำ��เข้า้ หากคุุณใช้้ข้้อต่อ่แบบแข็็ง (ไม่ไ่ด้้จัดัให้้) ระวังัอย่า่ออกแรงขันับิดิที่่�ด้้านล่า่งของวาล์ว์น้ำำ��เข้า้ ตรวจ

สอบให้้แน่ใ่จว่า่จุุดเช่ื่�อมต่อ่ต้้องพอดีีกับัสายจ่า่ย เพ่ื่�อป้้องกันัก้้านวาล์ว์น้ำำ��เข้า้เสีียหายจากการเช่ื่�อมต่อ่

IMPORTANT: Before turning on the supply valve for the first 
time, follow the steps below to clear sand, debris and rust from 
the system:

Make sure water supply is off. Remove valve END by rotating it 
1/8 turn counterclockwise.

While holding a container over the uncapped VALVE to prevent 
splashing, turn water supply on and off a few times. Leave water 
supply off.

Replace END by engaging lugs and rotating 1/8 turn clockwise, 
Make certain the top is turned to the locked position. Valve 
may not turn on if top is not fully in the locked position.

Turn on water supply. Check that water level is at the marked 
water line. 

ข้้อสำำ�คััญ: ก่่อนเปิิดวาล์ว์จ่า่ยน้ำำ��ครั้้�งแรก ให้้ทำำ�ตามขั้้�นตอนด้้านล่า่งเพ่ื่�อล้้างทราย เศษขยะ และสนิิมออกจากระบบ:

ตรวจสอบให้้แน่ใ่จว่า่ วาล์ว์จ่า่ยน้ำำ��ปิดอยู่่� หมุุนปิิดวาล์ว์โดย หมุุน 1/8 รอบทวนเข็็มนาฬิิกา

ขณะถืือภาชนะไว้้เหนืือวาล์ว์ ที่่�ไม่ม่ีีฝาปิิดเพ่ื่�อป้้องกันัการกระเด็น็ ให้้เปิิดและปิิดการจ่า่ยน้ำำ��สองสามครั้้�ง ปล่อ่ยน้ำำ��ประปาออก

ปิิดวาล์ว์ โดยยึึดสลักัและหมุุน 1/8 รอบตามเข็็มนาฬิิกา ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่าด้า้นบนหัันไปยัังตำำ�แหน่่งล็็อค วาล์ว์อาจไม่่เปิิดหากด้า้นบนไม่่อยู่่�ในตำำ�แหน่่ง
ล็็อคจนสุุด

Install the tank lid and the seat. Use the 
supplied hardware pack for seat. Periodically 
check for leaks for several days following the 
installation.

ติดิตั้้�งฝาถังัพักัน้ำำ��และที่่�รองนั่่�ง ใช้้ชุุดฮาร์ด์แวร์ท์ี่่�ให้้มา

สำำ�หรับัที่่�รองนั่่�ง ตรวจสอบรอยรั่่�วเป็็นระยะ เป็็นเวลา

หลายวันัหลังัการติดิตั้้�ง
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FILL FLOAT WITH BALLAST

Adjust the float by the cross-shaped thread 
and sliding it up or down on the float rod 
until the water level is at the marked water 
line.

Test flush the toilet.

Check all connections for leakage for sev-
eral days.

Set the tank cover in place on the tank.

ปรัับลููกลอยระดัับน้ำำ��
ปรับัลูกูลอยด้้วยเกลีียวรููปกากบาท แล้้วเลื่่�อนขึ้้ �นหรืือลงบนแกนลูกูลอยจนกระทั่่�งระดับัน้ำำ��อยู่่�ที่่�แนวระดับัน้ำำ��ที่่�ทำ ำ�เครื่่�องหมายไว้้
กดทดสอบการชำำ�ระล้้างโถสุุขภัณัฑ์์
ตรวจสอบการเช่ื่�อมต่อ่ทั้้�งหมด เพ่ื่�อหารอยรั่่�ว
ประกอบฝาปิิดถังัพักัน้ำำ��บนถังัพักัน้ำำ��

TROUBLESHOOTING CHART
SYMPTOMS PROBABLE CAUSES CORRECTIVE ACTION

1. Fill valve turns on/off by itself 
without toilet being flushed.

A. No slack in flapper chain assembly, holding 
flapper off seat.

A. Adjust flapper chain assembly for proper 
slack.

B. Flush valve flapper ball worn, dirty or 
misaligned with flush valve seat; or seat cor-
roded so flapper will not seat.

B. Inspect, clean and, if necessary, replace 
flapper ball and/or seat.

2. Fill valve continues to run, 
allowing water to enter tank.

A. Foreign particles lodged under the float 
valve seal (located under fill valve cap).

A. Shut off water supply; remove fill valve 
cap assembly by rotating 1/8 turn counter-
clockwise. Cover uncappedlower valve unit 
with an inverted cup (holding it to prevent 
overspray), and turn water on and off a few 
times. Clean fill valve seal surface (located 
under float valve cap). Replace fill valve cap 
assembly by engaging lugs and rotating 1/8 
turn clockwise. Turn water on. Install filter in 
supply line to prevent recurring problems.

B. Fill valve seal (located under float valve cap) 
may be cracked or split.

B. Replace seal.

C. Tank water level set above overflow level. C. During fill cycle, hold float under water a few 
seconds to allow it to fill with water ballast. 
Adjust float by adjust the cross-shaped 
thread on float rod and sliding float up or 
down on float rod until water level is at 
marked water line.

D. Water leaking past flush ball. D. Replace flush ball.

E. Trip lever binding, holding flush ball open. E. Turn trip lever nut clockwise to loosen until 
trip lever on longer binds.

3. Incorrect water level height. A. Valve float cup does not contain enough 
water to provide required ballast.

A. During fill cycle, hold float under water a few 
seconds to allow it to fill with water ballast.

B. Float height incorrect. B. Adjust the cross-shaoed thread on float rod 
until water level is at marked water line.

4. Long or noisy tank fill cycle. A. Plugged valve inlet or supply line. A. Perform Corrective Action 2.A.

5. Poor flush A. Water level is too low. A. Adjus tank waterlevel.

B. Trapway or rim holes are obstructed. B. Unclog trapway; clean rim holes.

C. Soil pipe or vent is obstructed. C. Clean obstruction from soil pipe or vent.

D. Supply shut-off valve not fully open. D. Open supply shut-off valve.

6. Toilet overflows. A. Toilet trapway is obstructed. A. Use plunger to unclog.

B. Soil pipe or vent is obstructed. B. Clear obstruction from soil pipe or vent pipe.
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ข้้อแนะนำำ�การแก้้ไขปััญหาเบื้้�องต้น้

ปััญหาที่่�พบ สาเหตุุที่่�เป็็นไปได้้ การแก้้ไข

1. วาล์ว์น้ำำ��เข้า้ เปิิด-ปิิด เองโดยไม่ไ่ด้้กด
ชักัโครก

ก. ชุุดโซ่ ่เปิิด-ปิิด วาล์ว์น้ำำ��ออกหย่อ่น, ลิ้้ �นชุุด เปิิด-ปิิด วาล์ว์
น้ำำ��ออกหลุุดจากตำำ�แหน่ง่รองรับั

ก. ปรับัชุุดโซ่ ่เปิิด-ปิิด วาล์ว์น้ำำ��ออกให้้เหมาะสม

ข. ฟลัชัวาล์ว์บอลสึึก สกปรกหรืือไม่ต่รงตำำ�แหน่ง่ฟลัชัวาล์ว์ 
หรืือที่่�นั่่�งสึึกกร่อ่นดังันั้้�นลิ้้ �น เปิิด-ปิิด วาล์ว์น้ำำ��จะไม่ต่รง
ตำำ�แหน่ง่ตัวัรองรับั

ข. ตรวจสอบ ทำำ�ความสะอาด และหากจำำ�เป็็น ให้้เปลี่่�ยน
ลูกูฟลัชัวาล์ว์บอลและหรืือตัวัรองรับัลิ้้ �น เปิิด-ปิิด วาล์ว์
น้ำำ��ออก

2. วาล์ว์น้ำำ��เข้า้ทำำ�งานทำำ�ให้้น้ำำ��ไหลเข้า้
ถังัพักัน้ำำ��ตลอดเวลา

ก. สิ่่�งแปลกปลอมที่่�ติดิอยู่่�ใต้้ซีีลลูกูลอยวาล์ว์ (อยู่่�ใต้้ฝาวาล์ว์
ทางน้ำำ��เข้า้)

ก. ปิิดการจ่า่ยน้ำำ��; ถอดชุุดฝาปิิดวาล์ว์เติมิน้ำำ��โดยหมุุน 1/8 
รอบทวนเข็็มนาฬิิกา คลุุมชุุดวาล์ว์ล่า่งที่่�ไม่ม่ีีฝาปิิดด้้วย
ถ้้วยคว่ำำ�� (จับัไว้้เพ่ื่�อป้้องกันัไม่ใ่ห้้น้ำำ��กระเด่น่) และเปิิด
และปิิดน้ำำ��สองสามครั้้�ง ทำำ�ความสะอาดพื้้ �นผิิวซีีลวาล์ว์
เติมิ (อยู่่�ใต้้ฝาวาล์ว์ลูกูลอย) เปลี่่�ยนชุุดฝาปิิดวาล์ว์เติมิ
โดยยึึดข้้อต่อ่และหมุุน 1/8 รอบตามเข็็มนาฬิิกา เปิิดน้ำำ��. 
ติดิตั้้�งตัวักรองในสายจ่า่ยเพ่ื่�อป้้องกันัปััญหาที่่�เกิิดซ้ำำ��

ข. ลิ้้ �นวาล์ว์น้ำำ��เข้า้ (อยู่่�ใต้้ฝาลูกูลอยวาล์ว์) อาจแตกหรืือฉีีก
ขาด

ข. เปลี่่�ยนลิ้้ �น เปิิด-ปิิด วาล์ว์

ค. ระดับัน้ำำ��ในถังัพักัน้ำำ��ตั้้�งไว้้เหนืือระดับัน้ำำ��ล้้น ค. ระหว่า่งรอบการเติมิน้ำำ�� ให้้ลูกูลอยอยู่่�ใต้้น้ำำ��สองสาม
วิินาทีีเพ่ื่�อให้้น้ำำ��เต็ม็ ปรับัลูกูลอยโดยปรับัเกลีียวรููป
กากบาทบนแกนลูกูลอยและเลื่่�อนลูกูลอยขึ้้ �นหรืือลงบน
ก้้านลูกูลอยจนระดับัน้ำำ��อยู่่�ที่่�แนวเส้้นน้ำำ��ที่่�มีีเครื่่�องหมาย

ง. น้ำำ��รั่่�วผ่า่นฟลัชับอล ง. เปลี่่�ยนฟลัชับอล

จ. ก้้านกดชำำ�ระค้้าง
จ. หมุุนนอตคันัโยกก้้านกดชำำ�ระทวนเข็็มนาฬิิกาเพ่ื่�อคลาย

จนกว่า่คันัโยกก้้านกดชำำ�ระไม่ค่้้างติดิ

3. ความสูงูของระดับัน้ำำ��ไม่ถู่กูต้้อง ก. ลูกูลอยวาล์ว์ไม่ม่ีีน้ำำ��เพีียงพอสำำ�หรับัที่่�จำ ำ�เป็็น ก. ระหว่า่งรอบการเติมิน้ำำ�� ให้้ลูกูลอยอยู่่�ใต้้น้ำำ��สองสาม
วิินาทีีเพ่ื่�อให้้น้ำำ��เต็็

ข. ความสูงูของลูกูลอยไม่ถู่กูต้้อง ข. ปรับัเกลีียวรููปกากบาทบนแกนลูกูลอยจนระดับัน้ำำ��อยู่่�ที่่�
แนวเส้้นน้ำำ��ที่่�มีีเครื่่�องหมาย

4. ระยะเวลาในการเติิมน้ำำ��ในถังัพักัน้ำำ��
นานเกิินไป หรืือมีีเสีียงดังั

ก. สายที่่�ต่อ่เข้า้วาล์ว์น้ำำ��เข้า้ หรืือสายจ่า่ยน้ำำ�� ก. ดำำ�เนิินการแก้้ไขตามข้้อ 2 ก.

5. ระบบชักัโครกทำำ�งานไม่ส่มบูรูณ์์ ก. ระดับัน้ำำ��ต่ำำ�� ก. ปรับัระดับัน้ำำ��ในถังัพักัน้ำำ��

ข. คอห่า่นโถสุุขภัณัฑ์ห์รืือรูใต้้ขอบโถสุุขภัณัฑ์อ์ุุดตันั ข. ขจัดัสิ่่�งอุุดตันั

ค. ท่อ่น้ำำ��ทิ้้ �งหรืือท่อ่ระบายอากาศอุุดตันั ค. ขจัดัสิ่่�งอุุดตันัจากท่อ่น้ำำ��ทิ้้ �งหรืือท่อ่ระบายอากาศ

ง. วาล์ว์ เปิิด-ปิิด จ่า่ยน้ำำ��เปิิดไม่เ่ต็ม็ที่่� ง. เปิิดวาล์ว์ เปิิด-ปิิด จ่า่ยน้ำำ��

6. โถสุุขภัณัฑ์น์้ำำ��ล้้น ก. คอห่า่นโถสุุขภัณัฑ์อ์ุุดตันั ก. ใช้้ปั๊๊�มท่อ่สุุขภัณัฑ์ข์จัดัสิ่่�งอุุดตันั

ข. ท่อ่น้ำำ��ทิ้้ �งหรืือท่อ่ระบายอากาศอุุดตันั ข. ขจัดัสิ่่�งอุุดตันัจากท่อ่น้ำำ��ทิ้้ �งหรืือท่อ่ระบายอากาศ
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CONSUMER RESPONSIBILITIES

Clean the outside surfaces of your vitreous china fixture with 
mild soap and warm water. Wipe the entire surface com-
pletely dry with a clean, soft cloth. Many cleaners contain 
harsh chemicals, such as ammonia, which can damage the 
finish. Do not use those cleaners.

If you live in a hard water area, make certain that the holes 
in the toilet rim are kept clean to ensure proper bowl flush-
ing. Toilet bowl cleaners should be used at least once a 
week. Use a long-handled brush to clean the rim holes, and 
to clean as far into the trap as possible to provent mineral 
deposits from forming.

Most toilet bowl cleaners are not harmful to the vitreous chi-
na surface of the bowl toilet. Please follow the bowl cleaner 
manufacturer’s instructions carefully.

Do not use abrasive cleaners or solvents.

WARNING: Risk of property or product damage. Do 
not use in-tank cleaners. Products containing chlorine 
(calcium hypochlorite) can seriously damage fittings in 
the tank. This damage can cause leakage and property 
damage.

Kohler Company shall not be responsible or liable for any 
damage to these tank fittings caused by the use of cleaners 
containing chlorine (calcium hypochlorite).

CAUTION: Don’t use any cement while installing the 
toilet. Heat expansion of the toilet may damage the feet 
of the toilet. Kohler will not be responsible for any dam-
age because of using cement.

WARNING: Risk fo product damage.
Do not throw into the toilet what is easy to block it, such 
as newspaper, paper pilch, sanitary towel. Do not bump 
the vitreous china with great force to prevent it from 
damaging and leaking.
Do not use the product in the water below 0°C.

CAUTION: Please do not use hard materials (like 
scouring pad) to clean product surface, especially the 
product logo.
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ข้้อสำำ�คััญถึงึผู้้�ติดิตั้้�ง

ความรัับผิิดชอบของผู้้�บริิโภค

ทำำ�ความสะอาดพื้้ �นผิิวด้้านนอกของโถสุุขภัณัฑ์ด์้้วยสบู่่�อ่อ่นๆ และน้ำำ��อุ่่�น เช็็ดพื้้ �นผิิวทั้้�งหมดให้้แห้้งสนิิทด้้วยผ้้านุ่่�มสะอาด น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดจำำ�นวนมากประกอบ

ด้้วยสารเคมีีที่่�รุุนแรง เช่น่ แอมโมเนีีย ซึ่่�งสามารถทำำ�ลายพื้้ �นผิิว อย่า่ใช้้น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดเหล่า่นั้้�น

หากคุุณอาศัยัอยู่่�ในพื้้ �นที่่�น้ำ ำ��กระด้้าง ตรวจสอบให้้แน่ใ่จว่า่รููใต้้ขอบโถสุุขภัณัฑ์ส์ะอาด เพ่ื่�อให้้แน่ใ่จว่า่มีีการชำำ�ระล้้างที่่�เหมาะสมควร ใช้้น้ำำ��ยาล้้างโถสุุขภัณัฑ์อ์ย่า่งน้้อย

สัปัดาห์ล์ะครั้้�ง ใช้้แปรงด้้ามยาวทำำ�ความสะอาดรููใต้้ขอบโถสุุขภัณัฑ์แ์ละทำำ�ความสะอาดเข้า้ไปในคอห่า่นให้้มากที่่�สุุดเพ่ื่�อป้้องกันัการสะสมการจับัตัวัของแร่่

น้ำำ��ยาล้้างโถสุุขภัณัฑ์ส์่ว่นใหญ่่ ไม่เ่ป็็นอันัตรายต่อ่พื้้ �นผิิวของโถสุุขภัณัฑ์ ์โปรดปฏิิบัตัิติามคำำ�แนะนำำ�ของผู้้�ผลิติอย่า่งระมัดัระวังั

ห้้ามใช้้น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดหรืือตัวัทำำ�ละลายที่่�มีีฤทธิ์์�กัดักร่อ่น

คำำ�เตืือน: ความเสี่่�ยงซึ่่�งอาจก่่อให้เ้กิิดความเสีียหายแก่่ทรััพย์ส์ิินหรืือผลิิตภัณัฑ์ช์ำำ�รุด ห้้ามใช้้น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดสุุขภัณัฑ์ภ์ายในถังัพักัน้ำำ�� 

เน่ื่�องจากน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดสุุขภัณัฑ์ท์ี่่�มีีส่ว่นผสมของคลอไรด์ ์(แคลเซีียมไฮโปคลอไรด์)์ อาจทำำ�ให้้อุุปกรณ์ภ์ายในถังัพักัน้ำำ��เกิิดการรั่่�วซึึมและชำำ�รุุดได้้

บริษัิัทโคห์เ์ลอร์จ์ะไม่ร่ับัผิิดชอบหรืือรับัผิิดใดๆ ความเสีียหายต่อ่อุุปกรณ์ถ์ังัเหล่า่น้ี้ �ที่่�เกิิดจากการใช้้น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดประกอบด้้วยคลอรีีน (แคลเซีียมไฮโปคลอไรท์)์

ข้้อควรระวััง: ห้า้มใช้้ซีีเมนต์ใ์นการติดิตั้้�งสุุขภัณัฑ์ ์การขยายตัวัของซีีเมนต์เ์น่ื่�องจากอุุณหภูมิูิสูงูอาจทำำ�ให้้สุุขภัณัฑ์แ์ตกหรืือเสีียหายได้้ บริษัิัทโคห์เ์ลอ
ร์จ์ะไม่ร่ับัผิิดชอบต่อ่ความเสีียหายใดๆ ที่่�เกิิดจากการติดิตั้้�งโดยใช้้ซีีเมนต์์

คำำ�เตืือน: ความเสี่่�ยงซึ่่�งอาจทำำ�ให้เ้กิิดความเสีียหายผลิิตภัณัฑ์ช์ำำ�รุด อย่า่ทิ้้ �งสิ่่�งที่่�ทำ ำ�ให้้เกิิดการอุุดตันัง่า่ยลงโถสุุขภัณัฑ์ ์เช่น่ หนังัสืือพิมพ์ ์
ผ้้าอนามัยั อย่า่กระแทกโถสุุขภัณัฑ์ด์้้วยแรงมากเพ่ื่�อป้้องกันัไม่ใ่ห้้เกิิดความเสีียหายและรั่่�วไหล ห้้ามใช้้ผลิติภัณัฑ์ใ์นอุุณหภูมิูิน้ำำ��ที่่�ต่ำ ำ��กว่า่ 0°C

ข้้อควรระวััง: กรุุณาอย่า่ใช้้วัสัดุุแข็็ง (เช่น่ แผ่น่ขัดั) ในการทำำ�ความสะอาดพื้้ �นผิิวของผลิติภัณัฑ์ ์โดยเฉพาะโลโก้้ผลิติภัณัฑ์์
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บริษัท โคห์เลอร์ (ประเทศไทย) จำ�กัด (มหาชน)

ชั้น 16 อาคารจัสมิน ซิตี้,  2 ซอยสุขุมวิท 23 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110

ลูกค้าสัมพันธ์ โทร. 0 2204 6222 

E-mail: callcenterthailand@kohler.com

KOHLER ASIA PACIFIC LIMITED
Asia Customer Service Centre 
No.158, Jiang Chang San Road, Zhabei District, Shanghai, PRC. 200436.
Tel : +86 21 2606 2572  Fax : +86 21 6107 8900

KOHLER (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED
16th FL. Jasmine City Bldg.,  2  Soi Sukhumvit 23, Sukhumvit Road, Wattana, Bangkok 10110 Thailand 
Call Center Tel. +(66) 2204 6222


